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Fr. Maciej D. Galle, Pastor 
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Mrs. Judy Banasiak, Coordinator of Religious Education 
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Mrs. Anna Knap, Business Manager 
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Welcome to 
St. Priscilla! 

St. Priscilla Church 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance-
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange-
ments. At least one of the engaged persons (or their par-
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME (12) 
8:30AM ++Salvatore and Maria DeSimone (son Michael) 
 +Celestina Barsellotti (Family) 
 +Rosario Tan Ong (Family) 
 +Jane Busse (A. Ewko and Family) 
 +Aleksander Chwał (Family) 
10:30AM  Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny  
 O powrót do zdrowia dla Zuzanny Rafało  
 W intencji przebłagalnej   
 O łaski i bł. dla Rodziny Jurek  
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Wiktor Węgrzyn Komandor Rajdu Katyńskiego  
 +Lukasz Boufał 9 miesięcy po śmierci (Rodzina) 
 +Stefan Nowik (Marszałkowie 10:30) 
 ++Helena i Karol Stępek (Rodzina) 
 +Teresa Janowski (mąż i rodzina) 
 ++Victor i Adolf Burzynski (Hanna) 
 +Maria Moskała w 1 rocz. śmierci (córka) 
 +Jóżef Wygonowski w 9-tą rocz. śmierci (Rodzina) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners 
 Deceased members of the Miketta Family  
     (Jim Miketta)  
 +Edward Zaldokas (Rosalie McGlynn) 
 +Daniel O'Leary 25th Death Ann. (Family) 
 ++Harold & Leona Capoccia (Rose Anne & Randy) 
 +Elaine Grochocki (Rosalie McGlynn) 
6:00PM O Boże bł., Dary Ducha Św. i wszelkie potrzebne    
     łaski dla Steve i Elżbiety 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
 +Mieczysław Dróżdz 9 miesięcy po śmierci  
     (żona i dzieci) 
 
MONDAY (13) St. Frances Xavier Cabrini, Virgin 
8:00AM ++Harold & Leona Capoccia (Rose Anne & Randy) 
 +Arcadia Luayon & Luis Luayon 
 +Alton Ratificar (Marietta Luayon)  
7:30PM Za parafian św. Pryscylli #46 
  
TUESDAY (14) Weekday 
8:00AM +Ruth Schweitzer (Friend) 
 +Joseph Cardinal Bernadine (DeGiuseppe Family) 
7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach #5 
 
WEDNESDAY (15) Weekday 
8:00AM +Nicholas S. Deligianes 2nd Death Ann.  
     (mom & dad) 
7:30PM  Za parafian św. Pryscylli #47 

THURSDAY (16) Weekday 
8:00AM +Alfonso Cademartrie Jr. Death Ann. 
 +William Jenkins (wife Maria) 
7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach #6 
 
FRIDAY (17) St. Elizabeth of Hungary, Religious 
8:00AM +Don May (Joan) 
 ++Matthew & James Blickle (Joan) 
7:30PM +Józefina Stachulak 33 rocz. śmierci 
 
SATURDAY (18) Weekday 
8:00AM Health & Special Blessings for Diana & John on their 
     new path (Parents)  
8:30AM ++Piotr i Michalina oraz za dusze bliskie zbawienia 
4:00PM +Giles Nabor (Sulak Family) 
 +Bernice Hujar (Hujar Family) 
 +Bill Senne (wife) 
 +Patrick Sulak (Theusch Family) 

  November 5, 2017 
 
 
 

 
 
Regular Collection    $   9,077.59 
All Saints     $    3,287.00 
All Souls     $   1,848.00 
First Friday     $      474.00 
First Saturday     $   2,776.00 
Capital Improvements       $   5,138.00 
Total      $ 22,600.59 
        

Thank you for your generosity and  
support of our Parish. 

 
Second Collection Next Week:  

Catholic Campaign for Human Development 

Spotkania Formacyjno Modlitwne  
 

Grupy Odnowy w Duchu Świętym  
 

W każdą pierwszą i trzecią niedziele mie-
siąca po Mszy św. o 6:00 PM w sali pod 

Kościołem. 
 

 Pierwsza niedziela - Krąg Biblijny 

 Trzecia niedziela - Studium Katechizmu Kościoła Katolic-
kiego 

 

Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym „Agape”.  
Wszyscy mile widziani! 

 

Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! 
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 It is easy to imagine that wise virgins are the people who are always tuned 
in to the Lord's voice. They do His will at every moment. His coming will be of no 
surprise to them. When we see unreasonable or foolish virgins with newly pur-
chased oil, they are no longer allowed in. In this way, they were punished for their 
indecision, and, in a sense, recklessness. The Olive - a symbol of readiness in the 
form of good deeds of love, thanks to which we will be able to be with the Lord in 
His Kingdom. To the people who will appear before the Lord with empty hands, 
He will say: “Amen, I say to you, I do not know you.” Here is a new picture of 
the punishment for a lack of vigilance. The whole parable ends again: "Therefore, 
stay awake, for you know neither the day nor the hour." It is worth accepting the call of Christ and start 
living it on a daily basis. 

 
Thank you very much to all involved in preparing and carry-
ing out the Rummage Sale in our parish. For your time, talent 
and effort for the good of our common home, which is our 
parish, may God bless you abundantly. I thank you again, re-
maining in prayer. 
 
 

 

Fr. Maciej Galle  
 

 

  

 Nietrudno się domyśleć, że roztropne czy też mądre 
panny – to ludzie, którzy są zawsze wsłuchani w głos Pana. 
Pełnią Jego wolę w każdej chwili. Jego przyjście nie będzie 
dla nich żadnym zaskoczeniem. Kiedy widzimy nadchodzące 
nierozsądne czy też głupie panny z nowo zakupioną oliwą, 

już nie zostają wpuszczone do środka. W taki sposób została ukarana ich nieroztropność, a w pewnym 
sensie i lekkomyślność. Oliwa – to symbol gotowości w postaci dobrych uczynków pełnych miłości, dzięki 
którym można będzie znaleźć się kiedyś na godach z Panem. O ludziach, którzy zjawią się przed Panem z 
pustymi rękami, powie On: Zaprawdę, powiadam wam, nie znam was. Oto nowy obraz kary za brak 
czujności. Cała przypowieść kończy się znów wezwaniem: Czuwajcie więc, bo nie znacie dnia ani godziny. 
Warto przyjąć to wezwanie Chrystusa i zacząć nim żyć na codzień.   
 
Bardzo serdecznie dziękuję wszystkim zaangażowanym w przygotowanie i przeprowadzenie Rummage 
Sale w naszej parafii. Za poświęcony czas, talent i wysiłek dla dobra naszego wspólnego domu, jakim jest 
nasza parafia niech wam Bóg obficie błogosławi. Jeszcze raz dziękuję pozostając w modlitwie. 
  

Ks. Maciej Galle  
 

Fr. Maciej’s Message 

Refleksje ks. Macieja 
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CATHOLIC WOMEN’S CLUB NEWS 
 

Bakers Square Night | Tuesday, November 14th—7:00 AM to 10:00 PM  
On Tuesday, November 14, Bakers Square is having a benefit night for our church. We are thankful to 

our C.W.C. for making this event a reality! 20% of all proceeds taken in between the hours of 7:00 am to 
10:00 pm will benefit St. Priscilla Parish. 

 

Please take advantage of the good food and pies, and simultaneously help out our parish! Thanks for 
your support! We hope to see you there supporting our parish! 

An Invitation to the New  
Growing in Faith Youth Program 

 

Our Pastor, Fr. Maciej Galle, along with the staff of our Religious 
Education Program of St. Priscilla, invites you to join us in the 
new Growing In Faith Youth Program. This program is designed 
for young people, just like you, who have already received the 
sacrament of Confirmation. 
 

We are looking forward to seeing you at our first meeting on 
Saturday, November 18, 2017 at 11:00 AM in the Rectory Round 
Room. 
 

Refreshments will be served. 
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St. Priscilla Parish invites you to look deeper into the 
Catholic Faith. Come to meet some faithful Catholics 
who love the Lord.  Our Parish will open a set of  
sessions to share with others the truth of Catholic 
Faith and the fellowship of our church family.  
The Introductory session will be held on Friday, 
November 17, at 7:00pm in the Round Room.  
The session will include prayer, Scripture and  
sharing. 
For more information call the Parish Rectory at  
773-545-8840 x 105  
PS.  Bring your Bible! 

Peregrination of the Statue of  
Our Lady of Fatima 

I would like to participate in the parish-wide devo-

tion to Our Lady of Fatima by having the statue in 

my home sometime during the year. 

 

Name:_______________________________________ 

 

Address:______________________________________ 

 

Phone:_______________________________________ 

 

Email Address:_________________________________ 

Pragnę wziąć udział w peregrynacji Matki Bożej  

Fatimskiej. 

 

 

Nazwisko_____________________________________ 

 

Adres________________________________________ 

 

Telefon______________________________________ 

 

Adres email___________________________________ 

Peregrynacja figury  
Matki Bożej Fatimskiejj 

Ile było mądrych panien? 
(Mateusz 25, 1-13) 

……………………………………………………… 
Odpowiedz 
 
……………………………………………………... 
Imie 
 
……………………………………………………… 
Godzina Mszy 

How many wise virgins were  
there?  
(Matthew 25: 1-13)

…………………………………………………….. 
Answer 
 
……………………………………………………….. 

Name 
 
………………………………………………………. 

Time of Mass 

Gospel Challenge Konkurs Wiedzy Biblijnej 
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Parafia Św. Priscilli zaprasza na Różaniec do Matki Bo-
żej Fatimskiej w sobotę 18 listopada i 9 grudnia o 
godz.12:00 w południe, po modlitwie spotkamy się w sali 
pod kościołem na refleksję i poczęstunek. 
 
PRZYWILEJE CZŁONKÓW ŻYWEGO RÓŻAŃCA 
 Każdy z członków Żywego Różańca, na podstawie 

przywileju udzielonego przez Stolicę Apostolską 
(Dekret Penitencjarii Apostolskiej z dnia 25.10.1967), 
może zyskać odpust zupełny pod zwykłymi warunkami 
w dniu: 

 przyjęcia do Stowarzyszenia Żywego Różańca; 
 uroczystości Narodzenia Pańskiego; 
 uroczystości Zmartwychwstania Pańskiego; 
 uroczystości Zwiastowania Pańskiego; 
 uroczystości Wniebowzięcia Najświętszej Ma-

ryi Panny; 
 wspomnienia Najświętszej Maryi Panny Ró-

żańcowej; 
 uroczystości Niepokalanego Poczęcia Najśw. 

Maryi Panny; 
 święta Ofiarowania Pańskiego. 

 Uczestniczy w dobrach duchowych Zakonu Kazno-
dziejskiego. 

 Uczestniczy w obietnicach Najświętszej Maryi Panny 
dotyczących tych, którzy odmawiają różaniec. 

 Wszyscy członkowie Żywego Różańca są otoczeni mo-
dlitwą pozostałych członków Żywego Różańca, tak za 
życia, jak i po śmierci. 

 
 

Wspólnota Żywego Różańca 
 
Różaniec jest modlitwą zawierzenia, która kieruje nas 

przez Maryję do Jezusa. Odmówienie jednej całej części 

różańca trwa 25 minut... To jedyne 25 minut z 1440 - które 

otrzymujemy od Boga każdego dnia! 

 
Żywy Różaniec to zatwierdzone przez Kościół stowarzyszenie 

religijne. Tworzy je co najmniej 20 osób (wspólnota taka często 

nazywana jest Różą), które codziennie odmawiają Różaniec w 

określonej intencji - jedna osoba odmawia jedną tajemnicę 

dziennie. W ten sposób każdy pomimo tego, że rozważa tylko 

jedną tajemnicę ma zasługę taką samą jakby odmówił cały Róża-

niec gdyż róża złożona z 15-20 osób w istocie odmawia całą mo-

dlitwę. 

St. Priscilla Parish invites you to pray the Ro- sary to 
Our Lady of Fatima on Saturday Nov. 18 and Dec. 9, 
12:00 at noon. After the pray- er we will meet in the lo-
wer level of the church for the reflection and re-
freshments. 
 
Praying of the Holy Rosary yields the following blessings 
according saint Louis De Monfort: 
 Sinners are forgiven. 
 Souls that thirst are refreshed. 
 Those who are fettered have their bonds broken. 
 Those who weep find happiness. 
 Those who are tempted find peace. 
 The poor find help. 
 Religious are reformed. 
 Those who are ignorant are instructed. 
 The living learn to 

overcome pride. 
 The dead have 

their pains eased 
by suffrages. 

 
Also attributed to Ro-
sary prayer are the Spi-
ritual, Mental, and 
Physical personal be-
nefits! 
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WEEKEND MASSES: 

Saturday Evening: 4:00 PM  

Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 

NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 

 

WEEKDAY MASSES: 

Monday - Saturday: 8:00 AM  

 

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  

Sobota: 8:30 AM 

 

PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday & Friday 9:00 AM to 7:00 PM 

Tuesday and Thursday 9:00 AM to 4:30 PM 
 

 

If you would like to have a name added or removed from our 
Parish “Pray For…” sick list, please call the rectory at  

773-545-8840 ext. 221. Thank you!  

Marge Ackermann—William Ba-
log—Joe Bargi—Lorraine 

Belokon—Evelyn Cademartrie—
Emmett Clancy—Jan Drożdż—

Anthony Felau—Theresa Gloms—George Gloms—
Philomena Greco—LeRoy Grocholski—Jean Hanis-
ko—Teresa Haughey—Jennifer Hebda—Dorothy 

Heck—Marian Henaghan—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—

Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Karwow-
ska—Zuzanna Karwowska-Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—

Mary Lynch—Michael Manczko—Barbara  McDon-
ald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—

Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—John 
Nowik—Stevie V. Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—

David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—
James Reibel—Augusto Sandoval—Carol Santoro—
Norbert Schultz—John Sherrod—Helen Sterling—

Gina Swensen—Roger Vlasos—
Beatrice Waltz—Jola Wolfe—

Carla and Adam—Virginia Zyburt 

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. P. Rodriguez E. Sloan 
E. LoPiccolo 
M. Graf 

K. Rodriguez 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Gładysz J. Ward 
A. Harmata 
K. Leahy 
S. Moritz 

D. Chesna 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. M. Gładysz A. Harmata 
S. Słonina 

A. Bigos 
A. Harmata 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. P. Rodriguez M. Clancy 
V. Knight 
M. Picchietti 

A. Sanders 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. M. Gładysz S. A. Kalinowska M. Benbenek 
T. Szurzyński 

LITURGY SCHEDULE - November 18 / 19 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 18 / 19 Listopad 
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